
Abstract 
It is no exaggeration to say that Tamil growing in a 
multilingual environment like Malaysia and Tamil growing 
in a separate Tamil environment like Tamil Nadu are growing 
together with the world of translation. Even the classical 
language like Tamil is no exception to this. All publicly 
available information enters each foreign language through 
translation. As a result, every language is developing its 
repositories at a rapid pace. In this context, Malay-Tamil-
Malay translation has become a daily necessity in the 
Malaysian environment. However, such translations are not carried out without problems. When 
translating ideas from one language to another, it is natural that various problems arise; These include 
issues of sound, phoneme, word, semantics as well as syntax. In order to create a quality translation 
work, it is imperative to anticipate these needs and provide creative strategies. It is a sad fact that 
none of these basic requirements are fully addressed in the current translation environment. In that 
way, this review will investigate the similarities and differences between the 30 phonemes found in 
the Tamil language and the 26 phonemes found in the Malay language, point out their similarities 
and differences, provide explanations for them, show the practical problems associated with them, 
and choose and provide a list of appropriate phonemes for use. For this database-based study, some 
Malay works will be identified, translated, and applied. Similarities and differences of phoneme 
found between the two languages will be compared and a suitable phoneme structural framework 
will be provided through this. It can be expected that this framework, which is available through 
this research, will eliminate the basic problems related to sound- phoneme that arise when engaging 
in Malay-Tamil-Malay translation activities, eliminate the relative positions of different phoneme, 
combine the phonemes that are added smoothly, and identify the nuances of handling them according 
to the process.
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âÂ‹ î°F¬òŠ ªðŸø ªñ£N»‹Ãì 
ÞîŸ° MFMô‚è™ô. ªð£¶G¬ôJ™ 
A¬ì‚èŠªðÁ‹ Ü¬ùˆ¶ˆ îèõ™èÀ‹ 
ªñ£Nªðò˜Š¹ õNò£è«õ åšªõ£¼ 
Høªñ£NèÀ‚°œÀ‹ Hó«õC‚A¡øù. 
Þî¡ õ£Nô£è«õ, åšªõ£¼ ªñ£N»‹ 
îù¶ è¼×ôƒè¬÷ M¬ó«õèˆF™ 
îŸ«ð£¶ õ÷˜ˆ¶‚ ªè£œA¡øù. 
ÞšõK¬êJ™ ,  ñ«ôCò„ ÅöL™ 
ñô£Œ-îI›-ñô£Œ ªñ£Nªðò˜Š¹èœ 
ï¬ìŠªðÁõ¶ Ü¡ø£ìˆ «î¬õèÀœ 
å¡ø£A M†ì¶ âùô£‹. âQÂ‹, 
Þˆî¬èò ªñ£Nªðò˜Š¹èœ C‚è™è÷¡P 
Gè›‰F´‹ «õ¬ôŠð£´èÀ‹ Ü™ô. 

ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ø£™ â¡ù 
âÂ‹ «èœMŸ°Š ð™õ¬èŠ ðF™è¬÷ 
õöƒèô£‹. ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ð¶ 
Íô ªñ£NJ™ (Source Language) Þ¼‚°‹ 
ªê£™¬ô«ò£ Ü™ô¶ õ£‚Aòˆ¬î«ò£  
Þô‚° ªñ£N‚°Š (Target Language ) 
ªð£¼œ ñ£ø£ñ™ ªîKMŠðî£°‹. 
Translation (ªñ£Nªðò˜Š¹) âÂ‹ 
õ£˜ˆ¬î ºî™ ºîL™ ÞôˆF¡ 
ªñ£NJ™ è‡ªì´‚èŠð†ì¶ . 
ªñ£Nªðò˜Š¹ (  )  â¡ð¶ ôˆF¡ 
ªñ£NJ™ ‘ªè£‡´õóŠð†ì’ â¡Á 
ªð£¼œð´‹. ªñ£Nªðò˜ŠH™ Íô 
ªñ£N àí˜¾è¬÷»‹ ªð£¼¬÷»‹ 
ªîO¾Šð´ˆ¶î™ ÜõCò‹; ÞîŸ° 
Íôªñ£N, Þô‚°ªñ£N Þó‡®½‹ 
¹ ô ¬ ñ  ª ð Ÿ P ¼ ‚ è  « õ ‡ ´ ‹ . 
Üîù£™ ,  õ£˜ˆ¬î‚° õ£˜ˆ¬î 
ª ñ £Nª ð ò ˜ ˆ î¬ô ˆ  îM ˜ ˆ î ™ 
«õ‡´‹. ªð£¶õ£ù ªñ£Nõ®õˆ¬î‚ 
è¬ìŠH®ˆî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ 
Íô ªñ£NJ™ Þ¼‚°‹ «î¬õò£ù 
è¼ˆ¬î Þô‚°ªñ£N‚°Š ªð£¼ˆîñ£è 
ªñ£Nªðò˜ˆî™ «õ‡´‹,” «ì£ô† 
âÂ‹ H«ó…² ÜPë˜ ÜP¾ÁˆFAø£˜.

å¼ ªê£™ ðô ªð£¼œ îKÂ‹, ðô 
ªê£Ÿèœ å¼ ªð£¼¬÷ˆ îKÂ‹ ÜõŸÁœ 
Cø‰î¶ â¶«õ£ Üî¬ù«ò «î˜¾ªêŒò 
«õ‡®ò¶ ªñ£Nªðò˜Šð£÷ó¶ èì¬ñ. 
Cô «õ¬÷èO™, ªê£Ÿªð£¼œ Üî¡ 
õ†ìˆF¬ùˆ î£‡®ò G¬ôJ½‹, 

ª î £ì˜  Ü®Šð¬ì G¬ôJ½‹ , 
õ£‚Aò„Åö™ Ü®Šð¬ìJ½‹ ªð£¼œ 
õöƒèô£‹. Üšõ¬èJ™, âšõ¬è„ Åö™ 
IèŠ ªð£¼‰¶‹ ªð£¼O¬ù õöƒ°«ñ£, 
ÜŠªð£¼O¬ùˆ «î˜¾ ªêŒõ¶ 
ñ†´«ñ Cø‰î ªñ£Nªðò˜ŠHŸ° 
õNM´‹. Ü‰îˆ î°G¬ôJ¬ù ÜP‰¶ 
«î˜¾ªêŒ»‹«ð£¶ ñ†´«ñ Cø‰î 
ªñ£Nªðò˜Š¹ ªõOŠð£´ ïñ‚°‚ 
A†´‹.

ªñ£Nªðò˜ŠH™ ªðò˜‚èŠð´õ¶ 
ªê £™ô£ ,  Üî¡ ªð£¼÷£ ,  å¼ 
êºî£òˆF¡ è¬ôò£, ð‡ð£ì£ âù 
ñò‚è G¬ô»‹ «î£¡øô£‹. Þ¬õ 
Ü¬ùˆ¶‹ ÞîŸ°Š ªð£¼‰¶‹ â¡ø£½‹, 
ªñ£Nªðò˜ŠH™ ªðò˜‚èŠð´õ¶ ªê£™ 
Ü™ô¶ ªê£ŸÃ†ìƒèœ ªè£‡®¼‚°‹ 
ºî¡¬ñŠªð£¼œ ªõOŠð£«ì 
â¡ð¶î£¡ à‡¬ñ. Þ‰îˆ ªî£NL¬ù„ 
CøŠð£è„ ªêŒFì ªñ£Nªðò˜Šð£÷¡ 
¹ˆF„ê£ÉKòˆ«î£´, ªñ£N„ê£ÉKòŠ 
ðò¡ð£†®¬ù»‹ ï¡°í˜‰F¼‚è 
«õ‡´‹. êKò£ù ÅöL™, êKò£ù 
ªñ£Nªðò˜ŠH™ êKò£ù ªð£¼œ 
ª è £ í ˜ ¾  â ¶ « õ £ ,  Ü î ¬ ù 
õöƒAì™  â¡ð« î  î¬ôò £ò ‚ 
èì¬ñò£è  ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜ 
ªè£‡®¼‚è «õ‡´‹. Üšõ£Á îù¶ 
G¬ôŠð£†®¬ù àÁFªêŒ¶ ªè£œÀ‹ 
ð†êˆF™ ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜ êñG¬ô 
âÂ‹ G¬ôJ™ G¡Á îù¶ ªî£NL¬ù„ 
CøŠð£è„ ªêŒ¶º®‚è Þò½‹.

ªð£¶õ£è ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ð¶ 
ªñ£NŠðJŸCJ¡ ñŸªø£¼ õ¬è âÂ‹ 
å¼õ¬è‚ è¼ˆ¶‹ à‡´. Þ¶ ªõÁñ«ù 
â¿îŠð†ì â‡íƒèO¡ ¶™LòˆFŸ°‚ 
è õù‹  ª ê½ˆ î  « õ‡®ò  å¼ 
ªêò™º¬øò£°‹. Þ¶ ªñ£Nªðò˜ŠH™ 
ðóõô£è‚ è¼îŠð´‹ è¼ˆ¶èOL¼‰¶ 
«õÁð†ì¶ â¡ð¶‹ ê£¡«ø£˜èO¡ 
è¼ˆ¶ (ªñ÷Q¡, 1991, º‡«ì, 2008 
ñŸÁ‹ ðô). Þ¶ ð™«õÁ Ü÷¾«è£™è¬÷ 
àœ÷ì‚Aò îQˆ¶õñ£ù ªêò™º¬ø 
â¡Á‹ ÜPë˜èœ ï‹¹Aø£˜èœ . 
Ü«î êñò‹ ¬ïì£ (Nida )  «ð£¡ø 
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ÜPë˜èœ ªñ£Nªðò˜Š¹ C‚è™èœ 
àôè÷£Mò¬õ â¡Á‹ Ü¬õ ÅöLò™, 
ªð£¼œ, èô£„ê£ó‹, êÍè‹, ñî‹ ñŸÁ‹ 
ªñ£NJò™ (Gì£, 1945 & 1976) âù 5 
õ¬èè÷£èŠ HK‚èŠðìô£‹ â¡Á‹ 
õ£F´A¡øù˜.

ªð£¶õ£è, õ£˜ˆ¬î‚° õ£˜ˆ¬î 
Ü®Š ð¬ìJ™  ª ñ £Nª ð ò ˜ Š ¹ 
ª ê Œ ò Š ð ì ‚  Ã ì £ ¶  â ¡ ð ¶ 
ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜èœ è¼¶Aø£˜èœ. 
Üîù£™, ªñ£Nªðò˜Šðù¶ º¿ 
â‡íƒè¬÷ õ£‚AòˆF¡ Íô‹ 
èìˆ¶‹ Ü®Šð¬ìJ™ ªêò™ð´ˆîŠðì 
«õ‡´‹ â¡Á º‡«ì è¼¶Aø£˜ 
(2008 ) .  Üîù£™, ªñ£Nªðò˜ŠH™ 
ß´ð´«õ£˜ àí˜¾‚°„ êKò£ù 
C‰î¬ù ªè£´‚èŠðì «õ‡´‹ â¡Á 
Üõ˜ MõK‚A¡ø£˜. âù«õ, Cø‰î 
ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ð¶ º¿„C‰î¬ùJ¡ 
º¿¬ñ¬ò ªõOŠð´ˆî «õ‡´‹ 
â¡ð¶‹ ÜPë˜èO¡ è¼ˆî£°‹. 

Þ ¼ Š H Â ‹ ,  Ü P ë ˜ è À œ 
ªñ£Nªðò˜ŠH¡ «î¬õò£ù¶ 
Üî¬ù»‹ î£‡®ò G¬ôJ™ àœ÷¶. 
°PŠð£è, îŸè£ô à¬óï¬ì º¡¬õ‚°‹ 
õ£êèQ¡ «î¬õ»‹ ÞF™ àœ÷ìƒ°‹. 
õ£êèK¡ ¹KîL¡ Ü®Šð¬ìJ™ 
ªñ£Nªðò˜Š¹ ªêŒòŠðì «õ‡´‹.  
Üîù£™, å¼ ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜ 
ð£˜¬õò£÷˜èÀ‚°‹ èõù‹ ªê½ˆî 
«õ‡´‹ ñŸÁ‹ õ£êè˜èO¡ «î¬õ‚° 
ãŸð¾‹ ªè£´‚èŠð†ì ðˆF¬ò/
ð¬ìŠH¬ù ªñ£Nªðò˜‚è «õ‡´‹. 
Þ‰G¬ôJ™ Þ¼‰¶ ªñ£Nªðò˜‚èŠð†ì 
ð¬ìŠ¹èœ ÍôˆF¡ Ü¬ñŠH¬ù»‹ 
Üî¡ îóˆF¬ù»‹ î£ƒA GŸè «õ‡´‹. 

¬ ï¬ì  &  î ª ð ˜  ( 1 9 7 4 )  ï ™ô 
ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ð¶ õ£˜ˆ¬î‚° 
õ£˜ˆ¬î åˆF¬êõ¬î Mì Åö™ 
åˆF¬ê¾ º‚Aòñ£ù¶ â¡A¡øù˜. 
ÞF™ â¿‹ Ý‚èŠÌ˜õ„ êñˆ¶õ‹, 
º¬øò£ù êñˆ¶õˆ¬îMì ÜFè‹ 
âF˜ð£˜‚èŠð´A¡ø¶. Üîù£™, 
ª ñ £ N ª ð ò ˜ ŠH™  ª ð £ ¶õ £ è ‚ 
«è†èŠð´‹ ªñ£NJ¡ õ®õ‹ , 

â¿ˆ¶ õ®õˆF¡ Ü®Šð¬ìJô£ù 
ªñ£N‚° º¡ÂK¬ñ ÜO‚èŠð´Aø¶. 
«ñ½‹, ðò¡ð´ˆîŠð´‹ ªñ£Nõ®õ‹ 
ñŸÁ‹ ð£˜¬õò£÷˜èœ ðò¡ð´ˆ¶‹ 
ªð£¶õ£ù ñó¹èO¡ ðò¡ð£´ 
ÝAòõŸ¬ø»‹ Þ¬õ àœ÷ì‚A 
Þ¼‚è «õ‡´‹. Þî¡ Ü®Šð¬ìJ™ 
ªñ£Nªðò˜Š¹ ï£¡° º‚Aòñ£ù 
º ¡ « ù £ ‚ ° è ¬ ÷ ‚  è í ‚ A ™ 
â´ˆ¶‚ªè£œÀ‹. Ü¬õò£õù õò¶, 
ð£Lù‹, è™M ñŸÁ‹ H¡ùE ÜÂðõ‹. 
Üî«ù£´, ªðÁïK¡ «îì™èœ, ªî£ì˜¹ 
Å›G¬ôèœ ñŸÁ‹ M¼Šðˆ«î˜¾èœ 
ÝAò¬õ»‹ ï™ô ªñ£Nªðò˜ŠH¡ 
îóˆF¬ù àÁFªêŒA¡øù.

ýF‹ & º‡«ì (Hatim and Munday, 2004: 6) 
ªñ£Nªðò˜ŠH¡ º‚Aòñ£ù õ¬óò¬ø 
Í¡Á Mûòƒè¬÷ àœ÷ì‚Aò¶ â¡Á 
MõK‚A¡ø£˜. Üî£õ¶:

 å¼ °PŠH†ì êÍè„-èô£„ê£ó 
ÅöL™ å¡Á Ü™ô¶ ÜîŸ° 
«ñŸð†ì ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜è÷£™ 
à¼õ£‚èŠð†ì /â¿îŠð†ì 
à¬ó¬ò Íôªñ£NJL¼‰¶ 
Þ ô ‚ ° ª ñ £ N ‚ °  ñ £ Ÿ Á ‹ 
ªêò™º¬ø.

 â¿îŠð†ì ð¬ìŠ¹ Ü™ô¶ 
Þô‚° ªñ£N‚° ñ£ŸÁõ«î 
ªñ£Nªðò˜Š¹„ ªêò™º¬øJ¡ 
M¬÷õ£°‹; Ü¶ Þô‚°ªñ£NJ¡ 
êÍè„-èô£„ê£ó„ ÅöL™ ªêò™ðì 
«õ‡´‹;

 «ñŸÃPò Þó‡´ MûòƒèO¡ 
å¼ ð°Fò£è Þ¼‚°‹ ªñ£NJò™, 
è£†C, èô£„ê£ó ñŸÁ‹ è¼ˆFò™ 
Gè›¾èœ ÝAòõŸ¬ø ñ£ŸÁ 
ªñ£NJ™  HóFðL‚°‹ ºòŸC.

Þ ¬ õ « ò  ª ñ £ N ª ð ò ˜ Š H ¡ 
õ¬óò¬øò£è‚ ªè£œ÷ô£‹.

ªñ£Nªðò˜ŠH™ ªð¼‹ C‚è¬ô 
à‡´ª êŒõ¶  Üî Ÿ A¬íò £ù 
ªð£¼‡¬ñ¬òˆ î¼‹ ªê£Ÿè¬÷ˆ 
« î ´õ « î  Ý°‹ .  Þ î¬ù„  Cô 
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â ´ ˆ ¶ ‚ è £ † ´ è O ¡  Í ô ñ £ è ‚ 
è£‡«ð£‹ .  â´ˆ¶‚è£†´ 1 -Þ™ 
õöƒèŠð†ì ê£¡Áè¬÷ ºîL™ 
è£‡«ð£‹. ÝƒAô‹ Íôªñ£Nò£è¾‹ 
îI› Þô‚°ªñ£Nò£è¾‹ Þ¼ŠH¡, 
‘Warm welcome ’  âÂ‹ ªê£ŸÃŸÁ 
ªñ£Nñ£ŸøˆFŸ° àœ÷£°‹ Ü¬ñŠð£è 
ñ£ÁA¡ø¶. Þî¬ù ªñ£Nªðò˜‚°‹ 
«ð£¶, ªê£™, ªð£¼œ, Þô‚èí‚ 
ÃÁèœ ñŸÁ‹ ð‡ð£†´‚ ÃÁèœ 
ò£¾‹ è¼ˆF™ ªè£‡´, ªð£¼œ 
ªñ£Nªðò˜‚è «õ‡®ò «î¬õ»œ÷¶. 
Þî¡ «ïó® ªñ£Nªðò˜Šð£ù, Åì£ù 
õó«õŸ¹ â¡ð¶ ãŸ¹¬ìò¶ Ýè£¶. 
«ñ¬ôï£†®ùK¡ Y«î£ûí G¬ô‚°‹, 
ÞòŸ¬è„ Åö½‚°‹, Ü„ªê£™L¡ 
ðò¡ð£´ ãŸ¹¬ìò¶; Ýù£™, îI› 
ªñ£N‚° Þî¬ù‚ ªè£í¼‹ «ð£¶, 
Þîñ£ù õó«õŸ¹ â¡ð«î àè‰î Gèó£è 
Ü¬ñ»‹.  Þî¬ù«ò, ñô£Œ ªñ£NJ™ 
Selamat Datang âÂ‹ ªê£™, ï™õó¾ 
âÂ‹ ï¬ìº¬øˆ îI›„ªê£™«ô£´ 
Þ¬í»‹. Ýù£™, ð£¶è£Šð£ù 
õó¾ âù «ïó® ªñ£Nªðò˜Š¹ Üî¡ 
à‡¬ñŠ ªð£¼¬÷ õöƒè£¶. âù«õ, 
Íôªñ£NJL¼‰¶ Þô‚°ªñ£N‚° 
ªñ£Nªðò˜Š¹„  ªêŒ»‹«ð£¶ , 
Þô‚°ªñ£NJ¡ ªî£ìó¬ñŠ¹, Þô‚èí 
à†ÃÁèœ, Üî¡ è¬ô„ªê£Ÿè÷¬ñŠ¹, 
ñó¹ˆªî£ì˜, ðöªñ£N «ð£¡ø¬õ‚° 
ãŸð Ü¬ñˆFì™ º‚Aòñ£A¡ø¶. 

1) â.è£. 

Malaysia negara saya. *ñ«ôCò£ ï£´ ï£¡

Selamat Datang *ð£¶è£Šð£ù õó¾ / 
õó™

Warm welcome * Åì£ù õó«õŸ¹

ªñ£Nò£ù¶ ñQîù¶ è¼ˆî£ì½‚° 
Þì‹ªè£‡´‚°‹ ÜKò ê£îù‹. âù«õ, 
Ü‹ªñ£Nò£ù¶ °PŠH†ì ñ‚è÷¶ 
õ£›Mò™ G¬ôè«÷£´ ªï¼ƒAò 
ªî£ì˜¹ ªè£‡ìî£è Ü¬ñ‰¶œ÷¶. 
ªð¼‹ð £½‹ ,  ªñ £N  « î £¡Pò 
«î£¡Pò ï£†®¡ î†ðªõ†ð G¬ô, 
ÞòŸ¬è„ Åö™, Üî¡ ñ‚è÷¶ è¬ô, 

ð‡ð£´ ÝAòõŸP¡ HóFðLŠð£è 
Ü¬ñ‰F¼‚°‹. â´ˆ¶‚è£†ì£è , 
ðQ âÂ‹ ªê£™L¬ù â´ˆ¶‚ 
ªè£œ«õ£ñ£ù£™, îI› ªñ£NJ™ 
º¡ðQ, H¡ðQ âù„ ªê£Ÿð ªê£Ÿè«÷ 
Þî«ù£´ Þ¬íò‚ è£íô£‹; Ýù£™, 
ªî¡ -õì ¶¼õ ï£´èO™ õ£¿‹ 
ñ‚èO¬ì«ò Þî¡ ðò¡ð£´ ÜFè‹. 
â‚C«ñ£‚èO¡ õ£›Mò™ ðò¡ð£†®™ 
²ñ£˜  1 7  ªê £Ÿèœ Þ¼Šðî£è„ 
ªê£™ôŠð´A¡ø¶. ªñ£N ñQîù¶ 
êºè-è¬ôŠð‡ð£†´ ªõOŠð£´, 
â¡ðîù£™, ªñ£Nªðò˜ŠH™ ÞõŸP¡ 
ªõOŠð£´ º¬øò£ù G¬ôJ™ Þ¼Šð¶ 
º‚Aòñ£°‹. âù«õ, ªð£¼‡¬ñ 
ñ£Áð£´ â¡ð¶ ÜFè‹ èõù‹ 
ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò ¶¬øò£°‹ 
ªñ£Nªðò˜Š¹ M÷ƒ°Aø¶.

Þ šõ £ Á  ª ê £ Ÿ è œ  G¬ôJ™ 
ªñ£Nèœ ñ£Áð†®¼‚è, ªî£ìó¬ñŠ¹ 
G¬ôèO½‹ ªñ£Nèœ ñ£Áð†´ 
Þ¼‚A¡øù. ªõš«õÁð†ì õ£‚Aò 
Ü¬ñŠ¹ è£óíñ£è å¼ õ£‚Aòˆ¬î 
ñŸø ªñ£NJ½‹ å¼ õ£‚Aòñ£è«õ 
â¿¶õªî¡ð¶ ê£ˆFòŠðì£¶. âù«õ, 
ªñ£Nªðò˜Š¹ ªêŒ»‹«ð£¶, å¼ 
õ£‚Aòˆ¬î Þ¼ õ£‚Aòñ£è«õ£, Þ¼ 
õ£‚Aòƒè¬÷ å¼ õ£‚Aòñ£è«õ£ 
â¿¶õF™ îõP™¬ô. Üî«ù£´, 
õ£‚Aò Ü¬ñŠ¹‚° ãŸð CÁñ£Ÿø‹ 
ª ê Œ ô £ ‹ ;  â ¶  â šõ £ ø £ JÂ‹ 
Í ô ª ñ £ N J ™  è £ í Š ð ´ A ¡ ø 
ªð£¼O™ º®‰îõ¬ó‚°‹ C¬î¾ 
ãŸðì£ñ™ ð£˜ˆ¶‚ªè£œ÷ «õ‡®ò¶ 
ªñ£Nªðò˜Šð£÷ó¶ èì¬ñ. Þ¶ 
ªî£ìKò™ HK¾ âšõ£Á º‚Aòˆ¶õ‹ 
ªðÁA¡ø¶ â¡ðî¬ù‚ è£†´A¡ø¶.

2) â.è£. 

Mengelembu *ªñƒªè÷‹Ì (ñAö‹Ì / 
ªñƒªèô‹Ì)

Kuala  Lumpur * °õ £ô £  ½‹Ì˜ 
(«è£ô£ô‹Ì˜)

Kuala Selangor *°õ£ô ªêô£ƒÃ˜ 
(«è£ô£ Cô£ƒÃ˜)
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Penang *ªðù£ƒ (Hù£ƒ°)

Klang *ªè÷ƒ (Aœ÷£¡)

« ñ Ÿ è £ µ ‹  â ´ ˆ ¶ è £ † ® ™ 
õöƒèŠð†´œ÷ ªê£ŸèÀ‚°‹ ÜõŸP¡ 
îI› ªñ£Nªðò˜ŠHŸ° Þ¼‚°‹ 
ªî£ì˜H¬ù‚ èõQ»ƒèœ. Þó‡´‹ 
âF¼‹ ¹F¼ñ£è àœ÷ù. ºîô£õ¶ 
ªê£™L™ ¬èò£÷Šð†®¼‚°‹ /÷/, îI› 
ªñ£NJ™ å÷è£óˆF¡ ªè£‹ð£è¾‹ 
ðò¡ð´ˆîŠð´Aø¶ .  Þ ‰ î  /÷ / 
ðò¡ð£´ C‚è½‚° õNM´‹. Ü«î 
G¬ôî£¡ Klang *ªè÷ƒ (Aœ÷£¡) 
ªê£™L¡ ªñ£Nªðò˜Š¹‹. ñ«ôCò 
ÅöL™ îIö£‚è‹ è‡ì ªê£Ÿè÷£è 
Þ¬õ å¼õ¬è„ ªê£Ÿè÷£è¾‹, «ïó® 
ªñ£Nªðò˜ŠH™ ß´ð´«õ£˜ õöƒ°‹ 
ñŸªø£¼ õ¬è ªñ£Nªðò˜Š¹ñ£è 
C ‚ è ½ ‹  ° ö Š ð º ‹  I ° ‰ î 
G¬ô‚è÷¡è÷£è«õ Þ¬õ GŸA¡øù. 
ÞõŸ¬ø ªñ£Nªðò˜Š¹ ªêŒò º¬ù»‹ 
å¼õ˜ ªè£‡®¼‚è «õ‡®ò èìŠð£´ 
ÜFè‹.

ªñ£Nªðò˜Šð£÷ó¶ º‚Aò‚ 
èì¬ñ ÍôŠð¬ìŠH™ è£íŠð´‹ 
è ¼ ˆ¶ ,  ª ñ £Nòö° ,  ð¬ìŠ ¹ „ 
CøŠ¹ ÝAòõŸ¬ø Þô‚°ªñ£N‚° 
Þ¬íò£ù Ü¬ñŠH™, âO¬ñò£è¾‹ 
²¬õò£è¾‹ ªè£‡´ õ¼î«ô Ý°‹. 
Þî¬ù„ ªêšõ«ù ªêŒõîŸ° , 
ªñ£Nªðò˜Šð£÷¡ ªð£¼œ C¬îò£ñ™ 
Þ¼ŠðîŸ°, ªñ£Nªðò˜‚èŠðìŠ 
«ð £°‹  ð°F¬ò  º¿¬ñò£ èŠ 
ð®ˆ¶ ,  Üî¡ è¼ˆ«î £†ìˆ¬î 
å†´ªñ£ˆîñ£èŠ ¹K‰¶ªè£œ÷ 
«õ‡´‹. ªñ£Nªðò˜Š¹„ ªêŒîŸ°ˆ 
ªî£ì˜¹¬ìò  Þ¼ ªñ£NèO½‹ 
«î˜„C ªðŸP¼Šð¶ ïô‹. âù«õî£¡, 
Íôªñ£N¬òMì ªñ£Nªðò˜‚èŠð´‹ 
ªñ£NJ™ ÜFèˆ «î˜„C ªðŸP¼Šð¶‹ 
C ø Š ¹ .  Þ ¶  ª ñ £ N ª ð ò ˜ Š H ™ 
ß´ð´ˆîŠð´‹  Þ¼ªñ£NèO¡ 
Ü®Šð¬ìè¬÷ ï¡°í˜õF™ Þ¼‚°‹ 
º‚Aòˆ¶õˆF¬ù‚ è£†´A¡ø¶. 
âù«õ, ªñ£Nªðò˜Š¹‹ ªñ£NJò½‹ 
I è  ª ï ¼ ƒ A ò  ª î £ ì ˜ H ¬ ù ‚ 

ªè£‡´œ÷ù â¡ð¶ ªõœO¬ìñ¬ô.

²¼ƒè‚ ÃP¡, ªñ£Nªðò˜Šð£ù¶, 
‘Íôªñ£NJ¡è‡ è£íŠð´‹ ªê£™, 
ªð£¼œ ,  è¼ˆ¶èœ ÝAòõŸ¬ø 
Þô‚°ªñ£NJ™ è£íŠð´‹ ªê£™-
ªð £¼œ - è¼ˆ¶è¬÷‚ ªè£í¼‹ 
Þô‚èí‚ ÃÁèœ, ªñ£N‚ÃÁèœ 
ñŸÁ‹ è¬ôð‡ð£†´‚ ÃÁèœ 
õ£Jô£è Þô‚° ªñ£N‚° Þò™ð£Œ, 
Ü«î àJ«ó£†ìˆ«î£´ ï¬ìº¬ø‚°ˆ 
î°‰î G¬ôJ™ î¼M‚°‹ ªñ£N‚è¬ô, 
ªñ£Nªðò˜Šð£°‹’ âùô£‹ («ñ£èù 
î£v Þó£ñê£I, 2022).  

ªñ£Nªðò˜ŠH™ è®ùñ£ù ð°F â¶?

ªñ£Nªðò˜ŠH™ è®ùñ£ù ð°F â¶? 
Þî¬ù å†® ñ£íõ˜èœ º¡¬õ‚°‹ 
ªð£¶õ£ù C‰î¬ù ò£ªîQ™ , 
ªñ£Nªðò˜‚è è®ùñ£ù ðˆF¬ò‚ 
è‡´H®‚°‹õ¬ó ªñ£Nªðò˜Š¹ 
è®ùñ£ù ªî£Nô™ô â¡ð«î Ý°‹. 
êKò£ù ªñ£Nªðò˜Š¬ð„ ªêŒõF™ 
è®ùñ£ù ð°F ,  ªè£´‚èŠð†ì 
ªð£¼¬÷‚ °P‚°‹ ¶™Lòñ£ù 
õ£˜ˆ¬î/è¬÷‚ è‡´H®Šðî£°‹, 
ñ £ í õ ˜ è œ  õ £ F ´ A ¡ ø ù ˜ . 
ªñ£Nªðò˜ŠHŸè£ù ¶™Lòñ£ù 
õ£˜ˆ¬î¬ò‚ è‡´H®ŠðF™ ñ£íõ˜ 
è®ùñ£è Þ¼‚°‹«ð£ªî™ô£‹ , 
Üõ˜èœ ÜõŸ¬ø  åLªðò˜Š¹ 
ªêŒAø£˜èœ. Üõ˜èO¡ â‡í‹ 
MùŒ & ì£˜ªð™ªï† (1958) ÝA«ò£K¡ 
ÃŸÁ‚° Þíƒ°õî£èˆ «î£¡ÁAø¶. 
Þˆî¬èò Ü®Šð¬ìJ¬ù‚ ªè£‡ì 
ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜èœ ªê£Ÿªð£¼œ 
ñ£ŸÁ‹ ðJŸCèÀ‚° ñ£ÁõîŸ° º¡¹ 
Ü˜ˆîˆ¶ì¡ ªñ£Nªðò˜Š¬ðˆ 
ªî£ìƒ°Aø£˜èœ .  ÝJÂ‹Ãì , 
Üˆî¬èò ÎA‚°‹ ºòŸCò£ù¶ 
ªñ £Nªðò˜ ‚ èŠð†ì ð ˆFJ¡ 
îóˆ¬î»‹ ð£F‚Aø¶ â¡ð¬î 
ÜP‰¶ªè£œõ¶ ¶óF˜wìõêñ£ù¶. 
Þ¶«õ, ªñ£Nªðò˜ŠHò½‹ ªñ£NJò™ 
õ¬óò¬ø»‹ «î¬õ»‹ ÝŒ¾„ C‚èL¡ 
Ü®Šð¬ìJ¬ù õ¬óòÁ‚A¡øù 
âùô£‹. 
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Íô ªñ£NJ™ â¿îŠð†ì à¬ó 
(Íôªñ£N à¬ó) Þô‚°ªñ£NJ™ 
â¿îŠð†ì à¬ó (Þô‚°ªñ£N 
à¬ó )  ÝAò Þó‡´ ªõš«õÁ 
ªñ£NèÀ‚A¬ì«òò£ù ÃÁèœ 
ñ Ÿ Á ‹  î ° F è œ  Ý A ò õ Ÿ ¬ ø ‚ 
èì‰¶  Þ¼ ªñ£NèÀ‚A¬ì«ò 
êñ£î£ù ªî£ì˜H¬ù âšõ£Á 
Ü ¬ ñ ˆ ¶ ‚  ª è £ ‡ ® ¼ ‚ A ¡ ø ù 
â¡ðî¬ù àÁFªêŒ»‹ å¼ ¶¬ø, 
ªñ£Nªðò˜Šð£°‹. ªñ£Nªðò˜Š¹Š 
ðEò£ù¶ ªî£ì˜¹¬ìò ªñ£NJò™ 
(Þô‚èí ñŸÁ‹ ªê£Ÿè÷…Cò‹) 
ÃÁèÀ‚° ñ£Ÿøƒè¬÷„ ªêŒõî¡ 
Íô‹ ªêŒF¬ò e‡´‹ à¼õ£‚°‹ 
ªêò™º¬øJ™ èõù‹ ªê½ˆî 
«õ‡´‹. ¬ïì£ & îªð˜ (Nida and 
Taber, 1974 ) ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ð¶ 
Ü « î  ª ê Œ F  Ü¬ìò £÷ ˆ¬ î Š 
ªðÁõîŸ°Š ðFô£è ,  å¡Áì¡ 
å¡Á ªî£ì˜¹ªè£‡®¼Šð¬î‚ 
è‡´H®Š ð î Ÿ ° ‹  º¡ÂK¬ñ 
ªè£´‚èŠðì «õ‡´‹ â¡A¡øù˜. 
«ñ½‹, å¡Áì¡ å¡Á ÞòŸ¬èò£è¾‹ 
I è  ª ï ¼ ‚ è ñ £ è ¾ ‹  Þ¼ Š ð¬ î 
àÁFªêŒò «õ‡´‹. ªð£¼À‚°„ 
CøŠ¹ º‚Aòˆ¶õ‹ ªè£´‚èŠð´‹ 
Ü«î «õ¬÷J™, ªñ£Nï¬ì ñŸÁ‹ 
ð¬ì Š ¹  Ü‹ ê ƒ èÀ ‚ ° ‹  à K ò 
èõù‹ ªê½ˆ¶õ«î£´, õ£êè¼‚°‹ 
º¡ÂK¬ñ õöƒèŠðì «õ‡´‹ 
âù MõK‚A¡øù˜ .  âù«õ , å¼ 
ªñ£NJL¼‰¶ ñŸªø£¼ ªñ£N‚°‚ 
è¼ˆ¶è¬÷ ªñ£Nªðò˜‚°‹«ð£¶, 
ð™«õÁ C‚è™èœ â¿õ¶‹ Þò™¹î£¡; 
ÞõŸÁœ åL, åLò¡, ªê£™, ªê£Ÿªð£¼œ 
ÝAòõŸ«ø£´ ªî£ìKò™ C‚è™èÀ‹ 
Üìƒ°‹. îóñ£ù ªñ£Nªðò˜Š¹Š 
ð¬ìŠH¬ù à¼õ£‚Aì ÞõŸP¡ 
«î¬õè¬÷ º¡Q¼ˆF, ð¬ìŠHŸè£ù 
à ˆFè¬÷  Þ¬íˆ¶  õöƒ°î™ 
Ü F º ‚ A ò ˆ  « î ¬ õ ò £ A ¡ ø ¶ . 
îŸ«ð£¬îò ªñ£Nªðò˜Š¹„ ÅöL™ 
Þˆî¬èò Ü®Šð¬ìˆ «î¬õèœ ò£¾‹ 
º¿¬ñò£è‚ ¬èò£÷ŠðìŠð´õF™¬ô 
â¡ð¶‹ õ¼ˆîñO‚°‹ îèõ™. 

Þ š õ £ Á  è ® ù ˆ ¶ õ ‹ 
â¿‹«ð£ªî™ô£‹ ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜ 
¬èò£À‹ ñ£ŸÁõNº¬ø åLªðò˜Š¹ 
º¬ø«ò .  è®ù„  ªê £ Ÿ è¬÷»‹ 
ÞìŠªðò ˜ è¬÷»‹  îQñQîŠ 
ª ðò ˜ è¬÷»‹  ª ñ £Nªðò ˜ Š ¹ 
ª ê Œ » ‹ « ð £ ¶  å L ò¡  ê £ ˜ ‰ î 
ªñ£Nªðò˜Š«ð Ü®ˆî÷ñ£Aø¶. 
Ü õ Ÿ ¬ ø  ñ £ Ÿ Á ª ñ £ N ‚ ° ‚ 
ªè£‡´õ¼‹«ð£¶ èõù‹ ªê½ˆî 
«õ‡®ò¶ ÜõŸP¡ åL -åLò¡ 
êñˆ¶õ«ñ. Ü‰î õ¬èJ™ Þšõ£Œ¾, 
îI›  ªñ£NJ™ è £íŠð´‹ 3 0 
åLò¡èÀ‚°‹ ñô£Œ ªñ£NJ™ 
è£íŠð´‹ 26 åLò¡èÀ‚°‹ Þ¬ì«ò 
è£íŠð´‹ åŸÁ¬ñ-«õŸÁ¬ñè¬÷ 
Ýó£Œ‰¶, ÜõŸP¡ êñ¡G¬ôè¬÷»‹ 
Mò¡G¬ôè¬÷»‹ ²†®‚è£†®, 
ÜõŸÁ‚è£ù M÷‚èƒè¬÷ õöƒA, 
ï¬ìº¬ø„ C‚è™è¬÷»‹ ÞõŸ«ø£´ 
Þ¬íˆ¶‚è£†®, ðò¡ð£†®Ÿè£ù 
î°G¬ô åLò™èO¡ G¬ô‚è÷¡è¬÷ˆ 
«î˜¾ªêŒ¶ õöƒ°‹ ðEJ¬ù 
ÝŸP»œ÷¶. 

ÝŒ¾ªïP

î ó ¾ G¬ ô  Ü® Š ð¬ìJô £ù 
Þ‰î ÝŒMŸè£è, Cô ñô£Œªñ£NŠ 
ð¬ìŠ¹èœ Ü¬ìò£÷‹ è£íŠð†´, 
ªñ£Nªðò˜‚èŠð†´, ðò¡ð£†®Ÿ° 
à†ð´ˆîŠð´‹. ÜŠð¬ìŠ¹èO¡õN 
Þ¼ªñ£NèÀ‚°‹ Þ¬ì«ò è£íŠð´‹ 
åLò¡èO¡ åŸÁ¬ñ-«õŸÁ¬ñèœ 
åŠHìŠð†´ ,  î°ðò¡º¬ø‚° 
ãŸø åLò¡ è†ì¬ñŠ¹„ ê†ìè‹ 
å¡Á Þî¡õN õöƒèŠð†´œ÷¶.  
Þšõ£ŒM¡õN A¬ì‚èŠªðÁ‹ 
Þ „ ê†ìè‹ ,  ñ ô £ Œ - î I › - ñ ô £ Œ 
ªñ£Nªðò˜Š¹ ïìõ®‚¬èèO™ 
ß´ð´‹«ð£¶ â¿‹ åL - åLò¡ 
ªî£ì˜ð£ù Ü®Šð¬ì„ C‚è™è¬÷‚ 
è ¬ ÷ ‰ ¶ ,  « ê ó £  å L ò ¡ è O ¡ 
åŠd†´G¬ôè¬÷‚ è¬÷‰¶, ï¡º¬øJ™ 
Yó£è„  «ê¼‹ åLò¡G¬ôè¬÷ 
Þ¬íˆ¶‚ è£†®, ªêò™º¬ø‚° ãŸð 
ÜõŸ¬ø‚ ¬èò£À‹ ïQG¬ôJ¬ù 
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Ü¬ìò£÷‹ è£†´‹ ðEJ¬ù õöƒ°‹ 
âù âF˜ð£˜‚èô£‹. 

ªñ£Nªðò˜Š¹‹ ªñ£NJò™ «î¬õ»‹

ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ð¶ å¼ ªñ£NJ™ 
àœ÷ à¬óJ¡ HóFGFˆ¶õˆ¬î 
Þó‡ì£õ¶ ªñ£NJ™ êññ£ù à¬óJ¡ 
HóFGFˆ¶õˆî£™ ñ£ŸÁõî£°‹ (ªð™, 
1991:6 ) . å¼ ªñ£NJL¼‰¶ îèõ¬ô 
ñŸªø£¼ ªñ£N‚° ñ£ŸÁ‹ ªêò™º¬ø 
Ü™ô¶ M¬÷¾ ªñ£Nªðò˜Šð£°‹. 
'Íôªñ£NJ¡' Ü¬ùˆ¶ Þô‚èí 
ñŸÁ‹ ªê£Ÿè÷…Cò Ü‹êƒè¬÷»‹, 
Ü«î «ïóˆF™ ÜêL™ àœ÷ Ü¬ùˆ¶ 
à‡¬ñˆ îèõ™è¬÷»‹ ¶™Lòñ£è 
e‡´‹ à¼õ£‚°õ«î Þî¡ «ï£‚èñ£°‹. 
Í ô ª ñ £ N  à ¬ ó J ¡  ê £ ó ˆ ¬ î 
Þô‚°ªñ£NJ™ ªñ£Nªðò˜Š¹ 
ªêŒ»‹«ð£¶ î‚è¬õ‚èŠðì «õ‡´‹ 
â¡ð¶ ªñ£NJòL¡ Ü®Šð¬ìˆ 
«î¬õò£°‹ (ªð™, 1991: 3).

âQÂ‹, ªñ£Nªðò˜Š¹ â¡ð¶ 
ªð£¼œ ðŸPò ÝŒ¾ì¡ ªï¼ƒAò 
ªî£ì˜¹¬ìò¶ â¡ø C‰î¬ù»‹ à‡´. 
Þô‚° ªñ£N õ£êè¼‚° à‡¬ñò£ù 
îèõ¬ôˆ ªîKM‚è‚ Ã®ò à‡¬ñò£ù 
àò˜îó ªñ£Nªðò˜Š¬ð à¼õ£‚è 
ªñ£Nªðò˜Š¹‚ «è£†ð£ì£ù¶, 
ª ê £ Ÿ ª ð £ ¼œ  « è £† ð £†´ì¡ 
Þ¬í‚èŠðì «õ‡®ò «î¬õ»‹ 
àœ÷¶ .  ªñ£NJò™ ð£˜¬õJ™ 
ªê£Ÿªð£¼œ «è£†ð£´, ²¼‚èñ£è, 
ªð£¼œ ðŸPò ÝŒM¡ M¬÷õ£°‹. 
Þ‰îŠ ªð£¼œ å¼ C‰î¬ù Ü™ô¶ 
è¼ˆ¶ âšõ£Á å¼ «ð„ê£÷K¡ 
ñùFL¼‰¶ «è†ðõK¡ ñùFŸ° 
ñ£ŸøŠð´Aø¶ â¡ðî¬ù MõKŠðî£°‹. 
Üîù£™, ªñ£Nªðò˜Š¹Š ªð£¼¬÷Š 
¹K‰¶ªè£œõîŸ°Š ªð£¼‡¬ñˆ 
ªî£ì˜ð£ù C‰î¬ù»‹ ªñ£Nªðò˜Š¹ 
ªî£ì˜ð£ù è¼ˆ¶èÀ‹ Þ¬í‰¶ ðô 
MûòƒèÀì¡ åˆ¶Š «ð£A¡øù. 
ªñ£Nªðò˜ŠH¡ ªêò™ð£´ â¡ð¶ å¼ 
ªñ£NŠð¬ìŠH¬ù ñ£ŸÁªñ£NèO™ 

è¼ˆ¶Š ªð£¼¬÷ Ü™ô¶ â‡íƒè¬÷ 
ñ£ŸÁõ¶ì¡ «ïó®ò£è ªî£ì˜¹ 
ª è £‡®¼ Š ð îù £ ™ ,  Þ õ Ÿ P¡ 
«î¬õè¬÷ º¬øò£è‚ ¬èò£œõ¶ 
ªñ£Nªðò˜Š¹ àôA™ º‚Aòñ£A¡ø¶.  

îó¾èœ

Þ ‰ î  Ý Œ M Ÿ è £ ù  î ó ¾ è œ 
ð™«ï£‚° Ü®Šð¬ìJ™ «î¬õ‚è£ù 
«ï£‚èˆF¬ù º¿¬ñ ªêŒ»‹ «ï£‚AQ™ 
«î˜‰ªî´‚èŠð†¶. Þ‰î ÝŒM¡ 
«ï£‚èˆF¬ù Ü¬ì»‹ ð£ƒAQ™ 
Ü¬õ «î˜¾ ªêŒòŠð†ìù. âù«õ, 
W›‚è£µ‹ îó¾èœ ï£‹ ¬èò£À‹ 
C‚è™è¬÷ àí˜‰¶ ªè£œ÷ õN 
õ¬è‚°‹ Þƒ«è õöƒèŠð†´œ÷ù.

Alor  -& - Ü«ô£˜  - -& ê£‚è£¬ì

Baba  -&  - ð£ð£  -&- ÜŠð£

Bakul  -&  - ð£°œ  -&- Ã¬ì

Basikal -&  - ðCè£™  - ¬êAœ

Benang -&  - ªðù£ƒ  - Ë™

Cari  -&  - ê£K   - «î´

Durian  -&  - ́ Kò£¡  

Ekspresi -&  - â‚vHóC  - àí˜¾

Gari  -&  - èK

Gelang -&  - ªèô£ƒ  - õ¬÷ò™ 

Genre   -&  - ªü£¡«ó  - ¶¬ø

Helang -&  - ªýô£ƒ  - è¿°

Jalan  -&  - ü£ô£¡  -&- ê£¬ô

Kajang -&  - è£ü£ƒ  --& è£ü£ƒ

Kampung -&  - è‹«ð£ƒ  --& è‹ð‹

Kari  -&  - èK

Kata  -&  - è£î£  -&- ªê£™

Kata  -&  - ñ£î£  -&- è‡

Klang  -&  - ªè÷£¡  -&- Aœ÷£¡  

Komputer -&    - ªè£‹HÎªî˜ -& - èEQ

Langsat -&   - ôƒê£†
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Nasi  -&  - ï£C   -&- «ê£Á

Pada  -&  - ð£ì£  -&- ‘°’

Parit  -&  - ð£K†  -&- ê£‚è¬ì  

Penang -&  - Hù£ƒ  -&- Hù£ƒ° 

Pustaka -&  - ¹vî£è£  -&- ¹ˆîè‹

Radio  -&  - ó£®«ò£  -&- õ£ªù£L

Sari  -&  - ê£K   -&- ê£K

Serdang -&  - ªê˜ì£ƒ  -&- ªê˜ì£ƒ

Televisyen -& -ªìLMê¡ - -& ªî£¬ô‚è£†C

Þƒ° Ü¬ìò£÷IìŠð†ì åLèœ 
ò£¾‹ Íôªñ£NJ½‹ - Þô‚° ªñ£NJ½‹ 
ñ£Áð†ì õ®M™ Ü¬ñ‰¶œ÷ù. 
Cô åLèœ ÞòŸ¬èò£è«õ °Pô£è 
â¿îŠð†´œ÷ù; Þô‚°ªñ£NJ™ 
ªï®ô£è Ü¬ñ‰¶œ÷ù. Cô åLèœ 
îI› ªñ£NJ™ ªõš«õÁ åLè÷£è 
Þ¼‚è, ñô£Œ ªñ£NJ™ å«ó åLò£è 
Ü¬ñ‰¶œ÷¶. «ñ½‹, Cô åLèœ 
îI› ªñ£NJ™ è£íŠðì¾‹ Þ™¬ô. 
Þˆî¬èò ÅöL™ îI›-ñô£Œ ªñ£N‚° 
« ï ó®  ªñ£Nªðò˜Š¹  ªêŒõ¶ 
Üˆ¶¬í Þô°õ£ù ªêòô£è Ü¬ñõ¶ 
Þ™¬ô .  ªñ £Nªðò˜Šð £÷Q¡ 
Cóˆ¬î»‹ èõùº‹ ÜFèñ£è«õ 
Þ„ªêò™ð£†®Ÿ°ˆ «î¬õð´A¡ø¶. 

îI›-ñô£Œ ªñ£Nªðò˜Š¹ õ¬èèÀ‹ 
Ü®Šð¬ì„ ªêòô£‚èº¬øèÀ‹

ªñ £Nªðò ˜ Š¹  â¡ð« î  å¼ 
ªñ£NJ™ Þ¼‰¶ ñŸªø£Á ªñ£N‚° 
ªñ£N - è¼ˆ¶ - î èõ™ - ªêŒFè¬÷Š 
ªðò˜Šð«î Ý°‹. Üšõ£Á ªêŒò 
¸¬ö»‹ º¡ ,  Cô  Ü®Šð¬ìˆ 
îèõ™è¬÷‚ ªè£‡´ ÜîÂœ ̧ ¬öõ¶ 
º‚Aò‹. ªñ£Nªðò˜ŠH™ àJ˜¬ñ-
¶®Š¹-Þò‚è‹ Þ¼‚è «õ‡´‹. â‰î 
àˆ«õèˆF™ ªðøŠð†ì îèõ™èœ 
ªêò™ð´A¡øù«õ£ Ü«î «õèˆF™ 
ªñ£Nªðò˜ŠH½‹ Ü¶ ï¬ìªðø 
«õ‡´‹. âƒªè™ô£ â‰î àˆ«õèˆF™ 
ªðøð†ì ªñ£NJ¡ îèõ™èœ 
ªêò™ð´A¡øù«õ£ Ü«î «õèˆF™ 

ªñ£Nªðò˜ŠH½‹ Ü¶ ï¬ìªðø 
«õ‡´‹. Þ‰î àˆ«õèˆF™ ªðøð†ì 
ªñ£NJ¡ îèõ™èœ ªêò™ð´A¡øù«õ£ 
Ü«î «õèˆF™ ªñ£Nªðò˜ŠH½‹ Ü¶ 
ï¬ìªðø «õ‡´‹ («ñ£èù î£v, 2022) 
â¡ðî¬ù Ü®Šð¬ìò£è‚ ªè£‡´ 
ªî£ì¼‹ M÷‚èƒè¬÷‚ è£‡«ð£‹.

ªî£™è£ŠHòº‹ ï¡Û½‹ ïñ‚°Š 
H¡õ¼‹ ËŸð£  Íô‹ îèõ¬ô 
õöƒ°A¡ø¶; ªî£™è£ŠHòˆFŸ° 
º‰¶Ëô£è Ü¬ñ‰¶œ÷ ðô êñvA¼î 
Ë™èœ; ÜvìˆFò£J, èü£‰Fó‹ «ð£¡ø 
Ë™èO™ Þ¼‰¶ ðô è¼ˆ¶èœ îI› 
ªñ£N‚°‚ ªè£‡´ õ¼‹ º¡, âšõ£Á 
ªè£‡´õó «õ‡´‹ âù Þò‹¹A¡ø¶; 
Iè Þò™ð£ù õNJ™,

 îŸêñ‹

 îŸðõ‹

îŸêñ‹

õì ªñ£N‚°Kò CøŠ¹ â¿ˆ¶èœ 
îI›ˆ î¡¬ñ‚° ãŸð ñ£Põó£ñ™ 
Ü¬õ«ò ðò¡ð´ˆîŠð´õ¶ îŸêñ‹ 
âùŠð´‹

 îŸêñ‹

 è£óí£-è£óí‹; èñô£ - èñô‹; 
êð£ - ê¬ð

îŸðõ‹

õì ªñ£N‚°Kò CøŠ¹ â¿ˆ¶èœ 
îI›ˆ î¡¬ñ‚° ãŸð ñ£P õ¼õ¶ 
îŸðõ‹ âùŠð´‹.

 (â.è£)

 ðƒèü‹  - ðƒèò‹

 Kûð‹  - Þìð‹

 ýK   - ÜK

 ðV   - ð†C

 êóvõF  - êó²õF

 õ¼û‹  - õ¼ì‹

ÞõŸP™  õìªñ£N‚«è  àKò 
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åLŠ¹è¬÷‚ ªè£‡ì â¿ˆ¶èœ îI› 
ªñ£N‚° ãŸð ñ£P õ‰¶œ÷ù. âù«õ, 
îŸðõ‹ â¡Á Ü¬ö‚èŠð´A¡øù. 
îIN™ «î¬õJ™ô£î ÞìƒèO™ 
F¬ê„ªê£Ÿè¬÷»‹ õì ªñ£N 
ªê£Ÿè¬÷»‹ ðò¡ð´ˆ¶õ¬îˆ îM˜‚è 
«õ‡´‹ âù Þ‰ËŸð£ ªîOM‚A¡ø¶.

ªð£¶ â¿ˆî£Â‹ CøŠ¹ â¿ˆî£Â‹

ß˜ â¿ˆî£Â‹ Þ¬òõù õìªê£™      
(ï¡Û™: 274)

õì ªñ£N‚°‹ îI›ªñ£N‚°‹ 
ªð£¶õ£è àœ÷ â¿ˆ¶è÷£½‹ õì 
ªñ£N‚°„ CøŠð£è àœ÷ â¿ˆ¶è÷£½‹ 
õìªñ£NJL¼‰¶ îI› ªñ£NJ™ õ‰¶ 
õöƒ°‹ ªê£Ÿèœ õì ªê£Ÿèœ â¡ð¶ 
Þî¡ ªð£¼œ. Þî¬ù Ü®Šð¬ìò£è‚ 
ªè£‡´ ªñ£Nªðò˜ˆî¬ô‚ ¬èò£÷ 
«õ‡´‹. ²¼ƒè‚ ÃP¡,

ªð£¶ â¿ˆî£Â‹ CøŠ¹ â¿ˆî£Â‹
ß˜ â¿ˆî£Â‹ Þ¬òõù ñô£Œ„ªê£™     

(«ñ£èù î£v, 2022)

âù  ï¡Û™ MFJ¡  ð®«ò 
Þ¬íò£ù åLè¬÷ ñô£Œ ªñ£NJ™ 
Þ¼‰¶ îI› ªñ£N‚°‚ ªè£í¼‹ 

ºòŸCJ¬ù‚ ¬èò£÷ô£‹.

Þ‰îˆ î¡¬ñèO™ Þ¬ìÎÁèœ 
ã Ÿ ð´‹ « ð £¶ ,  à ¼õ £ ‚ è Š ð´‹ 
ð¬ìŠ¹ ªñ£Nªðò˜ŠHŸ° âFó£è 
Ü¬ñò ªðøô£‹. ÜŠ«ð£¶ î¿õ™ 
(Transcreation )  Þô‚Aòñ£è Ü¬ñò 
õ£ŒŠ¹‡´. îì‹ñ£Á‹«ð£¶, Ü¶ 
î¿õ™ Þô‚Aòñ£è ñ£P M´õ¶‡´.

îI›-ñô£Œ ªñ£NJò™ Gèó¡èœ: 
åŠd†´ M÷‚è‹

îI›-ñô£Œ ªñ£Nªðò˜Š¹ Gè›ˆî 
M¼‹¹‹ å¼õ˜ ÜP‰F¼‚è «õ‡®ò 
Ü®Šð¬ì ªñ£N ÜP¬õŠ ðŸP Þ‰î 
Þò™ MõK‚A¡ø¶. Ü‰î õ¬èJ™, Þ¼ 
ªñ£NèÀ‚°‹ Þ¬ì«ò è£íŠð´‹ 
åL-åLò¡èœ, à¼¹-à¼ð¡èœ ñŸÁ‹ 
ªî£ìKò™ ÝAòõŸP¡ õ¬èèœ ñŸÁ‹ 
î¡¬ñèœ ò£¬õ â¡ðù ðŸP ºîL™ 
²¼‚èñ£è‚ è‡´ ªè£œ«õ£‹. Þ¼ 
ªñ£Nèœ ªî£ì˜ð£ù åL-åLò¡, 
ªê£Ÿèœ ñŸÁ‹ ªî£ìKò™ ªî£ì˜ð£ù 
Ü®Šð¬ì ÜP¾, Þ‹ªñ£Nèœ ê£˜‰î 
ªñ£Nªðò˜ŠH¬ù„ CøŠð£è„ ªêŒFì 
õNõ°‚°‹.
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மொறிில் ரி உிமழுத்து அரப்தை உள்ரது, அரல ந்து உிமழுத்துரொல் 

குமிக்ப்படுின்மன (a,e,i,o,u), ற்றும் 28 மய்மழுத்துள் (ஹொ ன், 2005) 21 

மய் ழுத்துரொல் குமிக்ப்படுின்மன. கீழ்னோம் லிரக்ப்பெங்ள் யொய் 

மொறிில் உள்ர அடிப்பரெ ற்றும் யற்பப்தை எலிப்தைரரக் குமிக்ின்மன. 
 

Malay Vowels 

   தொன் - Front இரெ - Middle பின் - Back 

Narrow   i    u 

Half-Narrow  e    o 

Half-open  ɛ  ə  ɔ   

Open   a 

(Hassan, 2005: p56) 

Malay Consonants 

  Labial  Dental  Alveolar  Palatal  Velar Glottal 

Plosives  p, b  t, d      k, g ʔ 

Affricatives       c, j 

Nasals   m   ɳ    ɲ  ŋ  

Fricatives  f, v  θ, ð  s, z  ʂ, ʐ  x, ɣ  h 

Trill    r 

Liquids  l 

Glides  w     y 

(Hassan, 2005: p57) 

 

யொய் மொறிில் எலிப்பில் ரிரொன மைொகுத்து லறங்ப்பட்டுள்ரன. யொய் 
மொறிின் உிமழுத்து அரப்தை ரி எலிரப்தைரொல் குமிக்ப்படுிமது. 
/a,e,i,o,u/ யபொன்ம ந்து உிமழுத்துரரத் ைலிர்த்து, யொய் மொறி தோன்று 

ொற்மமொலிரரயும் மொண்டியப்பைொ நம்பப்படுிமது, அைொலது, பகுைி-ைிமந்ை தொன், 

/ɛ/, நடு, /ə/ ற்றும் பின், /ɔ/ பிொிவுள் ஆகும். உிமழுத்து நீரம், குமில்-மநடில் 

ன்பது நிழ்லிெத்ைொல் நிர்ணிக்ப்படுிமது. உைொணொ, (kata) ன்தம் 

ம ொல்லில், /ka/ இன் // ‘ம ொல்’ ன்ம ஆம்ப ழுத்ைின் உிமழுத்து சுயக்ொ 

எலிக்ப்படும். அயை  ம் ைிமந்ை-தொரன இறுைி ழுத்ைில் உள்ர உிர் /ta/ ைொ (kata) 

நீரொனது. உிமழுத்துச் சுயக்ம் ற்றும் அைன் உச் ொிப்தை நீரம் ஆிரல 
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åL-åLò¡èœ, õ¬èèœ ñŸÁ‹ î¡¬ñèœ

ñô£Œ ªñ£NJ¡ åLŠ¹ ñŸÁ‹ 
åLJò™ ªî£ì˜ð£ù îèõ™èœ 
ªî£ì¼‹ ÝŒM¬ù ÜP‰¶ªè£œ÷ 
àî¾‹. ÜîŸè£è ñô£Œ ªñ£NJ¡ 
åLŠ¹ ñŸÁ‹ åLJòL¡ Cô H¡ùEˆ 
îèõ™èœ W«ö ªè£´‚èŠð†´œ÷ù. 
ñô£Œ ªñ£NJ¡ åLŠ¹Š ð†®ò™ 
âO¬ñò£ù¶ ñŸÁ‹ «ïó®ò£ù¶. ñô£Œ 
ªñ£NJ™ âOò àJªó¿ˆ¶ Ü¬ñŠ¹ 
àœ÷¶, Ü¬õ ä‰¶ àJªó¿ˆ¶è÷£™ 
°P‚èŠð´A¡øù (a,e,i,o,u), ñŸÁ‹ 28 
ªñŒªò¿ˆ¶èœ (ý£ê¡, 2005) 21 ªñŒ 
â¿ˆ¶è÷£™ °P‚èŠð´A¡øù. W›õ¼‹ 
M÷‚èŠðìƒèœ ñô£Œ ªñ£NJ™ 
àœ÷ Ü®Šð¬ì ñŸÁ‹ «ñŸðóŠ¹ 
åLŠ¹è¬÷‚ °P‚A¡øù.

ñ ô £ Œ  ª ñ £ NJ™  åL ŠHò™ 
âO¬ñò£ù ªî£°ˆ¶ õöƒèŠð†´œ÷ù. 
ñô£Œ ªñ£NJ¡ àJªó¿ˆ¶ Ü¬ñŠ¹ 
âOò åLò¬ñŠ¹è÷£™ °P‚èŠð´Aø¶. 
/a,e,i,o,u/ «ð£¡ø ä‰¶ àJªó¿ˆ¶è¬÷ˆ 
îM ˜ ˆ¶ ,  ñ ô £ Œ  ª ñ £N  Í¡Á 
ñ£Ÿªø£Lè¬÷»‹ ªè£‡®¼Šðî£è 
ï‹ðŠð´Aø¶, Üî£õ¶, ð°F-Fø‰î º¡, 
/ɛ/, ï´, /ə/ ñŸÁ‹ H¡, /ɔ/ HK¾èœ Ý°‹. 
àJªó¿ˆ¶ c÷‹, °P™-ªï®™ â¡ð¶ 
Gè›Mìˆî£™ G˜íJ‚èŠð´Aø¶. 
àî£óíñ£è, (kata) â¡Â‹ ªê£™L™, /
ka/ Þ¡ /è/ ‘ªê£™’ â¡ø Ýó‹ð â¿ˆF¡ 
àJªó¿ˆ¶ ²¼‚èñ£è åL‚èŠð´‹. Ü«î 
êñò‹ Fø‰î-º¬ù ÞÁF â¿ˆF™ àœ÷ 
àJ˜ /ta/ î£ (kata) c÷ñ£ù¶. àJªó¿ˆ¶„ 
²¼‚è‹ ñŸÁ‹ Üî¡ à„êKŠ¹ c÷‹ 
ÝAò¬õ ªñ£NJ¡ îQˆ¶õñ£ù 
Ü‹êƒèœ Ü™ô; âù«õ, Ü¬õ â¿ˆ¶ 
õ®M™ õöƒèŠðìM™¬ô.

ÜŠ¶™ô£M¡ ÃŸÁŠð®, ñô£Œ 
ªñ£NJ™ 28 «ñŸðóŠ¹ ªñŒ â¿ˆ¶èœ 
àœ÷ù. Þ‰î ªñŒªò¿ˆ¶èœ Ü¬ùˆ¶‹ 
ªñ£NJ¡ â¿ˆî¬ñ¾ Ü¬ñŠH™ 21 
ªñŒªò¿ˆ¶è÷£™ °P‚èŠð´A¡øù. 
« ñ Ÿ ð ó Š ¹  ª ñ Œ ª ò ¿ ˆ ¶ è O ¡ 
M÷‚èŠðì‹ «ïó®ò£ù¶. ð™, Ü‡-
ð™ ñŸÁ‹ º¡-Ü‡í‹ ÝAòõŸ¬øˆ 

îM˜ˆ¶, ªð¼‹ð£ô£ù ªñŒªò¿ˆ¶èœ 
²ò£bùñ£ù Þìˆ¬îŠ ªðŸÁœ÷ù. 
/θ/ ñŸÁ‹ /ð/ º¬ø«ò /t/ ñŸÁ‹ /d/ Þ¡ 
ñ£Ÿªø£Lèœ, ÜF˜ªõ£L-Ýìªô£L 
(ªó†«ó£çŠª÷‚v çŠK«è†®šèœ) 
º¬ø«ò / ʂ/  ñŸÁ‹ / ʐ/  ÝAò¬õ 
/s/ ñŸÁ‹ /z/ Þ¡ ñ£Ÿªø£Lè÷£è‚ 
è ¼ î Š ð ´ A ¡ ø ù .  è ¬ ì ò ‡ í 
àóªê£Lèœ (velar-fricative) /ɣ/ â¡ð¶ /x/ 
Þ¡ ñ£Ÿªø£Lò£°‹. «ñ½‹, ñ£Ÿªø£L‚ 
ÃÁèœ àí˜î™ â¡ð¶ ²ŸP»œ÷ 
åLŠHK¾è÷£™ õ¬óòÁ‚èŠð´A¡øù. 
ñô£Œ ªñ£NJ™ Ü«óHò ªñ£NJ™ 
è£íŠð´‹ °ó™õ¬÷ ñŸÁ‹ °ó™õ¬÷ 
åLèO¡ ðŸø£‚°¬ø à‡´ â¡ð¬î»‹ 
«ñŸè£µ‹ M÷‚èŠðì‹ è£†´Aø¶ 
â¡ð¬î àí˜î™ «õ‡´‹.

ñô£Œ ªñ£NJ¡ Ü®Šð¬ì â¿ˆ¶ 
Ü¬ñŠ¹ (C) V (C) (ÜŠ¶™ô£, 1974, 
ÎÂv 1980, çðKˆ, 1980, üý£ó£E 2004). 
ªñ£Nò£ù¶ åŸ¬øŠ HK¬õ â‰î å¼ 
Ü¬ê‚ ÃÁè¬÷»‹ Ý‚AóIˆ¶œ÷¶. 
ñô£Œ Ì˜iè ªñ£NJ™ ªî£ì‚èG¬ô 
Ã† -́Þ¬íèœ Ü™ô¶ è¬ìG¬ô Ã† -́
Þ¬íèœ ÜÂñF‚èŠð´õF™¬ô. 
Þ¼ŠHÂ‹, ªê£™LÁF G¬ôè¬÷ 
Ý‚AóIŠðF™ Þ¼‰¶ îQŠð†ì 
HK¾èÀ‚° «ñ½‹ è†´Šð£´èœ 
MF‚èŠð´A¡øù, Ýù£™, ªî£ì‚è 
G¬ôèœ Üˆî¬èò è†´Šð£´èOL¼‰¶ 
MFMô‚° ÜO‚èŠð´A¡øù.

Þ¬í ªñŒªò¿ˆ¶èœ ( *CC ) 
Ì˜iè ñô£Œ„ ªê£Ÿè÷…CòˆF™ 
ºŸP½‹ î¬ìªêŒòŠð†ì Gè›¾. 
ñô£Œ ªñ£NJ¡ Ì˜iè õ£˜ˆ¬îèO™ 
ª ê £ ™º î ™  Þ¬íèœ  Ü™ô¶ 
ªê£™hÁ ªñŒJ¬íèœ â¶¾‹ 
ÜÂñF‚èŠðìM™¬ô. Þ¼ŠHÂ‹, 
îŸ«ð£¬îò èì¡õ£˜ˆ¬îèÀ‚° 
ªïA›¾ˆî¡¬ñ c†®‚èŠðìM™¬ô. 
«ìõ£¡ ðý£ê£ ì£¡ ¹vìè£õ£™ 
(Dewan Bahasa Dan Pustaka) É‡ìŠð†ì 
ïiùñòñ£‚è™ ºòŸC¬òˆ ªî£ì˜‰¶, 
ÝƒAô‚ èì¡ õ£˜ˆ¬îˆ î¿õ™èœ ªñ£N 
Cô î¬ìªêŒòŠð†ì è†´Šð£´èÀ‚° 
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ÞìñO‚è ÜÂñFˆîù. «ñ½‹ /klik/ 'click', 
/klinik/ 'clinic', /premis/ «ð£¡ø ªê£™ºî™ 
ªñŒJ¬íèÀ‹ ðô Þ‹ªñ£NJ™ 
Þ¬íòˆ ªî£ìƒAù. Þ‰î Ü®Šð¬ì 
åLŠ¹ ñŸÁ‹ åLŠ¹ ÜP¾ Íô‹ Þ‰î 
ªñ£Nè÷£™ ªêò™ð´ˆîŠð´‹ îó¾ 
ñŸÁ‹ î¿õ™ ªïA›¾ˆî¡¬ñ¬òŠ 
ð£˜Š«ð£‹.

å¼ ªñ£NJ™ è£íŠð´‹ Ü®Šð¬ì 
åLèœ âšõ£Á ñŸªø£¼ ªñ£NJ™ 
è£íŠð´‹ åLè«÷£´ Þ¬íA¡øù 
â¡ðî¬ù ÜPõ¶ º‚Aò‹. â‰î æ˜ 
àôè ªñ£NJ½‹ è£íŠð´‹ åLèœ 
ò£¾‹ àJ˜ åLèœ -ªñŒ åLèœ 
â¡«ø HKˆ¶Š ð£˜‚èŠð´A¡øù. 
Üšõ¬èJ™ îI›-ñô£Œ ªñ£NèO™ 
è£íŠð´‹ àJ˜ (vokal) ªñŒ åLèœ 
(konsonan) ò£¬õ, ÜõŸP¡ â‡E‚¬è, 
°¿ñ õ¬è ÝAòõŸ¬ø Þùƒè‡´, 
ÜõŸÁ‚A¬ì«ò è£íŠð´‹ åŸÁ¬ñ 
«õŸÁ¬ñèœ ò£¬õ â¡ðî¬ù»‹ 
àí˜‰¶ ªè£œ«õ£‹. 

Table 1 Consonants in Tamil and Malay
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மநிழ்வுத்ைன்ர நீட்டிக்ப்பெலில்ரய. மடலொன் பஹொ ொ ெொன் தைஸ்ெொலொல் 

(Dewan Bahasa Dan Pustaka) தூண்ெப்பட்ெ நவீனொக்ல் தொற் ிரத் 

மைொெர்ந்து, ஆங்ியக் ென் லொர்த்ரைத் ைழுலல்ள் மொறி  ிய ைரெம ய்ப்பட்ெ 

ட்டுப்பொடுளுக்கு இெரிக் அதைித்ைன. யலும் /klik/ 'click', /klinik/ 'clinic', 

/premis/ யபொன்ம ம ொல்தொைல் மய்ிரணளும் பய இம்மொறிில் இரணத் 

மைொெங்ின. இந்ை அடிப்பரெ எலிப்தை ற்றும் எலிப்தை அமிவு தோயம் இந்ை 
மொறிரொல் ம ல்படுத்ைப்படும் ைவு ற்றும் ைழுலல் மநிழ்வுத்ைன்ரரப் 
பொர்ப்யபொம். 
எய மொறிில் ொணப்படும் அடிப்பரெ எலிள் வ்லொறு ற்மமொய மொறிில் 
ொணப்படும் எலியரொடு இரணின்மன ன்பைரன அமிலது தொக்ிம். ந்ை ஓர் 

உய மொறிிலும் ொணப்படும் எலிள் ொவும் உிர் எலிள்-மய் எலிள் ன்யம 
பிொித்துப் பொர்க்ப்படுின்மன. அவ்லரில் ைிழ்-யொய் மொறிரில் ொணப்படும் 
உிர் (vokal) மய் எலிள் (konsonan) ொரல, அலற்மின் ண்ணிக்ர, குழு லர 

ஆிலற்ரம இனங்ண்டு, அலற்றுக்ிரெய ொணப்படும் எற்றுர 

யலற்றுரள் ொரல ன்பைரனயும் உணர்ந்து மொள்யலொம்.  
 

Table 1 Consonants in Tamil and Malay 

 

Tamil HC Malay HC  Tamil SC Malay SC Tamil MC Malay MC 

/k/ க்  /k/, /g/,/h/,/q/  /ng/ ங் - /y/   /y/, /j/ ய் 

/c/ ச்  /c/,/s/,/j/,/z/  /nj/ ஞ்  -  /r/ ர்  /r/ 

/d/ ட்  /d/   /N/ ண்  /n/  /l/ ல்  /l/,  

/t/ த்  /t/   /nt/ ந்  /n/  /v/ வ்  /v/, /w/ 

/p/ ப்  /b/, /p/   /m/ ம்  /m/  /z/ ழ்  /l/ 

/R/ ற்  /r/   /n/ ன்  /n/  /L/ ள்  /l/ 

 

Table 2 Vowels in Tamil and Malay 

 

ைிழ்-யொய் உிர் எலிள் - குமில் /a/ அ , /i/ இ,  /e/ ,  /u/ உ, /o/ எ. 

ைிழ்-யொய் உிர் எலிள் – மநடில் /aa/ ஆ, /ii/ ஈ,  /ee/ , /uu/ஊ, /oo/ஏ,  /ai/,    - /au/ஐ. 

 

ªñ£Nªðò˜Š¹ ï¬ìªðÁ‹«ð£¶, 
Þ¼ªñ£NèÀ‚°‹ ªð£¶¬ñò£è 
Ü¬ñ‰F¼‚°‹ åLèœ ªð¼‹ð£¡¬ñò£è 
Þô°õ£è¾‹ «ïó®ò£è¾‹ ãŸÁ‚ 
ªè£œ÷Šð´A¡øù. îI› ªñ£NJ™ 
è£íŠð´‹ àJ˜ â¿ˆ¶èœ °P™-ªï®™ 
âù ñ£Áðì Ü¬ñ‰¶, ÜõŸÁ‚è£ù 
â¿ˆ¶ õ®õƒèÀ‹ Ü¬ñ‰F¼‚A¡øù. 
Ýù£™, ñô£Œ ªñ£NJ™ °P™-ªï®™ 
âù ñ£Áðì Ü¬ñ‰F¼‰î£½‹ , 
ÜõŸÁ‚è£ù ñ£Áð†ì â¿ˆ¶ 
õ®õƒèÀ‹ Þ™¬ô. âù«õ, ñô£Œ 
ªñ£N‚° åLªðò˜‚èŠð´‹ «ð£¶ 
Ü®Šð¬ì àJ˜ åLè÷£ù, 

 /a/ Ü , /i/ Þ, /e/ â, /u/ à, /o/ å ÝAò 
åLè«÷, 

 /aa/ Ý, /ii/ ß, /ee/ ã, /uu/ á, /oo /æ, /ai/ 
ä, /au/ å÷, ÜõŸP¡ ªï®™ õ®õƒèÀ‚° 
ßì£è â¿F‚ è£†ìŠð´A¡øù. 

Üîù£™ ,  îI› àJ˜ åLèÀ‹ 
ñô£Œ ªñ£NJ™ °P™ â¿ˆ¶è÷£è«õ 
å L ª ð ò ˜ ‚ è Š ð ´ A ¡ ø ù , 
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ªñ£Nªðò˜‚èŠð´A¡øù. Ýù£™, 
â™ô£ˆ îI› ªï®™ â¿ˆ¶èÀ‹ ñô£Œ 
ªñ£NJ™ ÜõŸÁ‚° Þ¬íò£ù, /aa/ Ý, 
/ii/ ß, /ee/ ã, /uu/á, /oo/æ, /ai/ ä, /au/å÷ 
õ®õƒè÷£è åL ªðò˜‚èŠð´A¡øù. 
ñô£Œ ªñ£N‚è£ù Ü¬ê„ªê£™ô£‚è 
MF, ªðøŠð´‹ åLèœ °P™ Ü™ô¶ 
ªï®™ âù G¼íJ‚A¡øù. «ñŸð® 
àJ˜ -ªñŒ åLèO¡ Ü†ìõ¬í 
Þˆîèõ¬ô «ï˜ˆFò£è MõK‚A¡ø¶. 

îI› - ñô£Œ ªñ£NèO¡ ªñŒ 
åLèO¡ Ü¬ñŠHò™ «ðó÷¾ ñ£Áð†´ 
Ü¬ñ‰¶œ÷¶. â‡E‚¬è Ü®Šð¬ìJ™ 
ñô£Œ ªñ£N 21 ªñŒ åLè¬÷»‹, îI› 
ªñ£N 18 ªñŒ åLè¬÷»‹ ªðŸÁœ÷ù. 
Ü¬õ º¬ø«ò õL-ªñL-Þ¬ì âù 
ÍMùñ£è¾‹ õ¬óòÁ‚èŠð†´œ÷ù. 
Þˆî¬èò õ¬óò¬ø ñô£Œ ªñ£NJ½‹ 
à‡´. Ýù£™, Ü¬õ îI›ªñ£NJ™ 
è£íŠð´‹ õK¬ê‚Aóñ£è º¬øŠð´ˆF 
õ°‚èŠðìM™¬ô. îI› ªñ£NJ™ 
Þ¼‰¶ ñô£Œ ªñ£N‚°‹, ñô£Œ 
ªñ£NJ™ Þ¼‰¶ îI› ªñ£N‚°‹ 
åLªðò˜‚èŠð´‹ «ð£¶, Þ¬õ º¬ø«ò 
ÜõŸP¡ CøŠHŸ° ãŸð , ñ£Ÿø‹ 
è£‡A¡øù. «ïó® ªî£ì˜H™ô£ 
â¿ˆ¶èœ ÜõŸÁ‚° Þ¬íò£ù 
â¿ˆ¶èÀì¡ Þ¬í‚èŠð´A¡øù. 
â´ˆ¶‚è£†ì£è, 

 è¬ìò‡í åL /ƒ/ /ng/ - 
 Þ¬ìò‡í åL /…//nj/ åLèœ 

ñô£Œ ªñ£NJ™ Þì‹ªðøM™¬ô.

 ÞîŸ° «ñ™ ,  Ü†ìõ¬íJ™ 
è £ † ì Š ð † ´ œ ÷ ð ® ,  ² ñ £ ˜  5 
ªñŒªò¿ˆ¶èœ °¬ø‰î¶ Þó‡´ 
Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì «î¬õòŸø 
HóFGFˆ¶õƒè¬÷‚ ªè£‡®¼‰îù. 
Þ‰î åLè¬÷Š ðKñ£P‚ªè£œõ¶ ªð¼‹ 
Ü„²Áˆî™è¬÷ âF˜ªè£‡ì£½‹, Þ¼ 
ªñ£NèÀ‹ ªð£¶õ£ù Ü‹êƒè¬÷Š 
ðA˜ ‰¶ªè£œÀ‹ «ð£ªî™ô£‹ 
ñ£ŸÁG¬ôJ™ æó÷MŸ° Þí‚èñ£ù 
ï™Lí‚èˆ¬î‚ è£†´A¡øù. «ñŸÃPò 
Ü†ìõ¬íèœ ªñŒªò¿ˆ¶èO¡ 
åLò¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ Þ¼ ªñ£NèO½‹ 

ÜõŸP¡ Þ¬íò£ù HóFGFˆ¶õƒèœ 
ðŸPò «î¬õò£ù ¸‡íP¾è¬÷ 
õöƒèô£‹, ÜõŸ¬ø ï£‹ ÜšõŠ«ð£¶ 
°PŠH´«õ£‹.

ñô£Œ èì¡ªê£™ åLJò™ ðô 
õNèO™ ªñŒªò¿ˆ¶ ñ£Ÿl†¬ì‚ 
è õ ù ñ £ è ‚  ¬ è ò £ À õ î £ è ˆ 
ªîKAø¶. àJªó¿ˆ¶ˆ î¿õ™èO™ 
è£íŠð´õ¶«ð£™ ªïA›¾ˆî¡¬ñ¬ò 
ï¬ìº¬øŠð´ˆîM™¬ô. âŠð®«ò£ 
Ü ¬ ù ˆ ¶  ª ñ Œ ª ò ¿ ˆ ¶ è À ‹ 
°¬øõ£è«õ£ Ü™ô¶ I¬èò£è«õ£ 
õöƒèŠð†ìù â¡ð¶ °PŠHìˆî‚è¶. 
â´ˆ¶‚è£†ì£è, ñô£Œ ªñ£NJ™ 
îI¿ì¡ åŠH´‹«ð£¶ Þó‡´ 
ñìƒ° è®ù ªñŒ â¿ˆ¶èœ (HCs) 
àœ÷ù. ÞF™ îIN™ °PŠHìŠðì£ñ™ 
MìŠð†ì Cô ñ£Ÿªø£Lèœ à†ðì 
6 ñ†´«ñ àœ÷ù. â´ˆ¶‚è£†ì£è, 
îIN™ àœ÷ è¬ìò‡í /k/ â¡ð¶ /k/ 
ÝèŠ ªðøŠð´‹ â¡ðîŸ° àˆîóõ£î‹ 
Þ™¬ô; Üî¡ Þ¬íò£ù CˆîKŠ¹èO™ 
å¡ø£è ñ£ŸPò¬ñ‚èŠð´õîŸè£ù 
ê£ˆFò‚ ÃÁèœ, /k/, /g/, /h/, ñŸÁ‹ /q/ 
êññ£è¾‹ ÜFèñ£è¾‹ àœ÷¶. âQÂ‹ 
ÜõŸP¡ «î˜õ£ù¶ õ£˜ˆ¬îJ™ 
Gè›¾èO¡ Þì‹, à„êKŠ¹ º¬ø 
ñŸÁ‹ à„êKŠ¹ Þì‹ ÝAòõŸø£™ 
è†´Šð´ˆîŠð´Aø¶.

ñÁ¹ø‹, ªñ™ªô¿ˆ¶èœ (SCs ) 
ñ ô £ Œ  ª ñ £NJ™  °¬ øõ £ è «õ 
°PŠHìŠð´A¡øù. ªñ¡¬ñò£ù 
ªñŒèO¡ î¿õ™ RL-Ý™ ªðK¶‹ 
è†´Šð´ˆîŠð†ì¶. ñô£Œ ªñ£NJ¡ 
åLJòL™ è£íŠðì£î è¬ìò‡í 
Í‚ªè£L /ng/ ñŸÁ‹ Þ¬ìò‡í 
Í‚ªè£L /nj/ î¿õ™ ªñ£NJ™ /n/+/g/ 
ñŸÁ‹ /n/+/j/ âù õ½Mö‰î åLè÷£è«õ 
åLªðò˜‚èŠð´A¡øù .  îIN™ 
Í¡Á ªõš«õÁ õ®õƒèO™ /ï/èó 
åL è£íŠð´A¡ø¶. Ýù£™, ñô£Œ 
ªñ£NJ™ å«ó õ®õˆF™, Ü‡-ð™ /n/ 
åL ñ†´«ñ åŸ¬øŠ HóFGFˆ¶õˆî£™ 
õ¬óòÁ‚èŠð´Aø¶. Í‚Aù-ßKîªô£L 
/m/, îQò£è, ªê£™-ºî™ ñŸÁ‹ Þ¬ìG¬ô 
G¬ôèO™ àœ÷ åŸÁ¬ñ‚è£è, ñ£Ÿøƒèœ 
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Þ™ô£ñ™ ÜŠð®«ò ªðøŠð´Aø¶. 
Ýù£™, ÞòŸ¬èò£è«õ ªê£™-ÞÁF 
G¬ôJ™ i›„C¬ò ÜÂðM‚Aø¶. ñô£Œ 
ªñ£N /m/ àì¡ ªê£Ÿè¬÷ âO¬ñò£‚è 
M¼‹¹Aø¶ â¡ð¬î Þ¶ è£†´Aø¶.

îIN™ è£íŠð´‹ Þ¬ìG¬ô 
ª ñ Œ ª ò¿ ˆ¶ èœ  ( MCs )  ñ ô £ Œ 
ª ñ £NJ™  è ô¬õò £ù  î¿õ™ 
ãŸ¹è¬÷‚ è£†´A¡øù. ªð£¶õ£è, 
Þ¬ìG¬ô ªñŒªò¿ˆ¶èœ ñô£Œ 
ªñ£NJ™ º¿ HóFGFˆ¶õˆ¬î‚ 
è£†´Aø¶ âùô£‹. å¼ Cô Þ¬ìG¬ô 
ªñŒªò¿ˆ¶èÀ‹, Cô ÞìƒèO™ 
°¬øõ£ù HóFGFˆ¶õˆ¬î»‹, Cô 
ÞìƒèO™  ÜFîŠ HóFGFˆ¶õˆ¬î»‹ 
ªð ŸÁœ÷ù .  â´ ˆ¶‚ è £†ì£ è , 
ñ¼ƒªè£L /™/ , ï£ñ® /œ/ , ñŸÁ‹ 
õ¼ªì£L /›/ ñô£Œ ªñ£NJ™ åŸ¬ø 
ñ¼ƒªè£L /l/ âù‚ °PŠHìŠð´Aø¶, 
ñŸø Þó‡´, ôèó-÷èó åLèÀ‹ ñô£Œ 
ªñ£NJ¡ èì¡ªê£Ÿèœ åLJòL™ 
ÜƒWèK‚èŠðìM™¬ô. 

îIN™ àœ÷ Þ¬ìò‡í‹ /y/ 
ñŸÁ‹ ð™ -Ü‡í‹ /v/  ÝAò¬õ 
ñ ô £ Œ  ª ñ £ N J ™  Þ ó † ¬ ì Š 
HóFGFˆ¶õƒè¬÷‚ ªè£‡´œ÷ù. 
º‰¬îò¶ Þ¬ìò‡í /y/ ñŸÁ‹ /j/ 
â¡Á‹, H‰¬îò¶ ð™-Þî› /v/ ñŸÁ‹ 
/w/ â¡Á‹ ÜPòŠð´Aø¶. ²¼‚èñ£è, 
ñô£Œ èìªù¿ˆ¶ Þô‚èíˆF™ 
åLŠ¹èO¡ ïìˆ¬î ñŸÁ‹ à„êKŠ¹ 
Þì‹ ÝAò¬õ HóFGFˆ¶õˆFŸ°‹ 
ÜõŸP¡ õ®õƒèÀ‚°‹ êKò£ù 
ªñŒªò¿ˆ¶è¬÷ˆ «î˜‰ªî´ŠðF™ 
è†´Šð£†®™ Þ¼Šðî£èˆ ªîKAø¶. 
Ýù£™, Þ‰îˆ î¬ìèœ îI›ªñ£N‚° 
Þ™¬ô.

Ü¬êò£‚è‹ ªð£¼ˆîõ¬ó Þ¼ 
ªñ£NèÀ‹ MˆFò£ê M¼Šðƒè¬÷ˆ 
î´ˆ¶ GÁˆ¶A¡øù. â¿ˆ¶ â¡ð¶ 
å¼ ªñ£NJ™ è£íŠð´‹ °¬ø‰îð†ê 
Ã†ªì£LJ¡ Ü®Šð¬ì‚ è†ì¬ñŠ¹ 
õK¬êò£°‹. îI› ñŸÁ‹ ñô£Œ ÝAò 
Þó‡´‹ ªð£¶õ£ù â¿ˆ¶ õ®õ 
M¼Šðƒè¬÷Š ðA˜‰¶ ªè£œA¡øù. 

Þó‡´«ñ M¼‹¹A¡øù (C ) (V)
(C), õô¶ ñŸÁ‹ Þì¶¹øˆF™ àœ÷ 
ªñŒªò¿ˆ¶èœ ªê£™ -ªî£ì‚è‹ 
ñŸÁ‹ ÞÁFG¬ôèO™ è†ì£òI™¬ô. 
Þ‰î ªñ£NèO™ å¼ Fø‰î Ü™ô¶ 
Í®ò õ®õƒèO™ õ£˜ˆ¬î-Ýó‹ð 
Ü¬ê è£íŠðìô£‹. Þ¼ŠHÂ‹, 
ªê£™ -ªî£ì‚è G¬ôèO™, îIN™ 
ª î £ ì ƒ ° õ ¶  è † ì £ ò ñ £ è ‚ 
è¼îŠð´Aø¶, Ýù£™, ñô£Œ Fø‰î 
â¿ˆ¶è¬÷ ãŸÁ‚ªè£œAø¶. Þó‡´ 
ªñ£NèÀ‹ ÞÁFG¬ô ªñŒ («è£ì£) 
G¬ôèO™ è†ì£òñŸø ªñŒ â¿ˆ¶è¬÷ 
ãŸÁ‚ªè£œA¡øù .  ªê£™ -ÞÁF 
â¿ˆ¶èÀ‚°‹ Þ¶«õ ªð£¼‰¶‹. ñô£Œ 
èì¡ªê£™ Þô‚èí‹ èì¡ªê£Ÿè¬÷ 
« ï £ ‚A ,  º¬øòŸ ø  â¿ˆ¶è¬÷ 
ñ£ŸÁ‹ àˆF¬òŠ ðò¡ð´ˆ¶Aø¶ 
â¡ ð¬ î ‚  è õù ˆ F ™  ª è £ œ÷ 
«õ‡´‹. °¬ø‰îð†ê‹ Ü¬ùˆ¶‚ 
èì¡èÀ‹ ªê£Ÿè÷…Cò õ®õƒèO™ 
ªðøŠð†ì¬î àÁFªêŒAø¶. ÜîŸ°, 
Þô‚° ªñ£Nò£ù¶ èì¡ªê£ŸèÀ‚° 
âFó£è ð™«õÁ Ü¬ê-ð¿¶ð£˜‚°‹ 
àˆFè¬÷ ï‹HJ¼‚A¡ø¶.

G¬ø¾¬ó
ÍôËL¡ è¼ˆ¶è¬÷ ñŸªø£¼ 

ªñ£N‚° ñ£ŸÁî™ â¡ø G¬ôJ™, 
ÍôËL¡ è¼ˆ¶èO™ CP¶‹ ñ£Áð£´ 
ãŸðì£¶ Þ¼ˆî™ Iè ÜõCòñ£°‹. 
ÜõŸÁœ  ºó‡ð£´  « î £¡P¡ 
ªñ£Nªðò˜ŠH¡ «ï£‚èˆF™ î¬ì 
ãŸð´‹. Ü‰î õ¬èJ™ ªñ£Nªðò˜ŠH™ 
C ó ‹  ã Ÿ ð ´ ‹  « ð £ ª î ™ ô £ ‹ , 
ªñ£Nªðò˜Šð£÷˜ «î˜‰ªî´‚°‹ 
º¬øò£è ªê£™L¬ù åL-åLò¡ 
Ü®Šð¬ìJ™ ñ £ ŸP‚  è £†´‹ 
º¬øò£°‹. îI›-ñô£Œ ªñ£Nªðò˜ŠH™ 
Þî¬ù Þ¬í‚°‹«ð£¶, èõùˆF™ 
ªè£œ÷ «õ‡®ò ðô îèõ™èœ àœ÷ù 
â¡ðî¬ù Þ‚è†´¬ó º¡Q¼ˆF 
àœ÷¶. è®ù‹ G¬ø‰î ñô£Œ ªñ£N„ 
ªê£™L¬ùˆ îI› ªñ£N‚°‚ ªè£í¼‹ 
«ð£¶‹, ÞìŠªðò˜è¬÷ ñ£Ÿø‹ 
ªêŒ»‹ «ð£¶‹, îõÁèœ Gè›õ¬îˆ 
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îM˜ ‚ è  «õ‡†®ò  ð†ê ˆF™ , 
ªñ£Nªðò˜Šð£÷¡ èõù‹ ªê½ˆî 
«õ‡®ò º‚Aò Ü®Šð¬ìèœ ò£¬õ 
â¡ðî¬ù Þ‰î‚ è†´¬ó Þùƒè‡´ 
è£†® àœ÷¶. îI› ªñ£NJ™ è£íŠð´‹ 
åL-åLò¡èœ âšõ£Á ñô£Œ ªñ£NJ™ 
«ê˜A¡øù â¡ðî¬ù»‹, âšõ£Á 
«êó£ñ™ GŸA¡øù â¡ðî¬ù»‹ 
Þ‚è†´¬ó Ü¬ìò£÷‹ è£†® àœ÷¶. 
îI›-ñô£Œ-îI› ªñ£Nªðò˜Š¹ ªêŒò 
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